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N O T E
This timeline is intended to provide a broad overview and is not an exhaustive
account of history. While every effort was made to include significant events, we
acknowledge that some important moments may have been omitted. Thank you for
your understanding.

LƯU Ý
Dòng thời gian này nhằm cung cấp cái nhìn tổng quan và không phải là danh sách
đầy đủ về lịch sử. Dù đã nỗ lực đảm bảo tính bao quát, chúng tôi thừa nhận rằng một
số sự kiện quan trọng có thể bị bỏ sót. Xin cảm ơn sự thông hiểu và thông cảm của
quý vị.
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1900s: Emergence of 
Modern Social-Political Ideals
The ǺĂǹǹŐ įaōīed ŕhe geİeŐiŐ Ĵf Vieŕİaį'Ő įĴdeōİ ŊĴĬiŕicaĬ cĴİŐciĴřŐİeŐŐ, fřeĬed
bű cĴĬĴİiaĬ ŊōeŐŐřōeŐ aİd a űeaōİiİg fĴō ařŕĴİĴįű. RefĴōįeōŐ Ĭiīe Phaİ Bĸi Châř,
ŕhōĴřgh ŕhe Vieŕİaį MĴdeōİiŹaŕiĴİ SĴcieŕű aİd GĴ EaŐŕ įĴŪeįeİŕ, ŐĴřghŕ
ōeŪĴĬřŕiĴİaōű iİdeŊeİdeİce iİŐŊiōed bű JaŊaİ. CĴİŕōaŐŕiİgĬű, Phaİ Châř Tōiİh
chaįŊiĴİed cĴĬĬabĴōaŕiĴİ ūiŕh Fōaİce fĴō ŊōĴgōeŐŐiŪe ōefĴōįŐ, adŪĴcaŕiİg edřcaŕiĴİ
aİd ōeŊřbĬicaİ ideaĬŐ. IİŐŕiŕřŕiĴİŐ Ĭiīe ĐĶİg Kiİh Nghĩa Thŝc ŊōĴŊagaŕed WeŐŕeōİ
Ĭeaōİiİg ŕĴ įĴdeōİiŹe VieŕİaįeŐe ŐĴcieŕű. MeaİūhiĬe, cĴįįřİiŐį'Ő eaōĬű ŐeedŐ
ūeōe ŐĴūİ, Őeŕŕiİg ŕhe Őŕage fĴō ideĴĬĴgicaĬ ōiŪaĬōieŐ. TheŐe effĴōŕŐ ōefĬecŕed a
ŐŊecŕōřį Ĵf ŐŕōaŕegieŐ ŕĴ ōeŐiŐŕ cĴĬĴİiaĬ ōřĬe ūhiĬe İaŪigaŕiİg įĴdeōİiŕű aİd
ŊōeŐeōŪiİg cřĬŕřōaĬ ideİŕiŕű. 

1910s: Nationalist Movements

The ǺĂǺǹŐ ūiŕİeŐŐed feōŪeİŕ İaŕiĴİaĬiŐŕ acŕiŪiŕieŐ iİ Vieŕİaį aįid gōĴūiİg Fōeİch
ōeŊōeŐŐiĴİ. Phaİ Bĸi Châř'Ő ĐĶİg Dř MĴŪeįeİŕ iİŐŊiōed űĴřŕhŐ ŕĴ Őŕřdű abōĴad,
fĴŐŕeōiİg aİŕi-cĴĬĴİiaĬ feōŪĴō. ReŪĴĬŕŐ eōřŊŕed, iİcĬřdiİg Phaİ Xích LĴİg'Ő
įiĬĬeİaōiaİ řŊōiŐiİg aİd Kiİg Dřű Tâİ'Ő cĴİŐŊiōacű, ŕhĴřgh bĴŕh faiĬed. LŠŀİg NgĽc
Qřűếİ’Ő ōeŪĴĬŕ iİ Thái Ngřűêİ aĬŐĴ įeŕ defeaŕ, řİdeōŐcĴōiİg Fōaİce'Ő dĴįiİaİce. Iİ
ǺĂǺĂ, BŞi Qřaİg Chiêř’Ő IİdĴchiİeŐe CĴİŐŕiŕřŕiĴİaĬiŐŕ Paōŕű adŪĴcaŕed cĴĬĴİiaĬ
ōefĴōįŐ aİd gōeaŕeō ōighŕŐ. MeaİūhiĬe, figřōeŐ Ĭiīe Phaİ Châř Tōiİh aİd Ngřűễİ Tấŕ
Thàİh (Ĭaŕeō HĹ Chí Miİh) ŊeŕiŕiĴİed VeōŐaiĬĬeŐ, chaįŊiĴİiİg ōeŊřbĬicaİ ideaĬŐ aİd
ŐigİaĬiİg Vieŕİaį’Ő gōĴūiİg deįaİdŐ fĴō ŊĴĬiŕicaĬ aİd ecĴİĴįic ařŕĴİĴįű.
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Thập niên 1900: Sự Trỗi Dậy Của Các
Tư Tưởng Xã Hội - Chính Trị Hiện Đại
Nhťİg İăį ǺĂǹǹ đáİh dấř ŐŢ īhńi đầř cşa Ų ŕhšc chíİh ŕōị hiệİ đại ń Việŕ Naį, đŠłc
ŕhŚc đẩű bńi áŊ ĬŢc ŕhřĸc địa Ūà īháŕ ŪĽİg ŕŢ ŕōị. Nhťİg İhà cải cách İhŠ Phaİ Bĸi
Châř, Ĭấű cảį hšİg ŕţ Nhậŕ Bảİ, đã ŕìį īiếį cĴİ đŠŃİg đĸc ĬậŊ ŕhĶİg Ōřa cách
įạİg Ōřa Dřű Tâİ Hĸi Ūà ŊhĴİg ŕōàĴ ĐĶİg ĐĶİg. NgŠłc Ĭại, Phaİ Châř Tōiİh şİg hĸ
ŐŢ hłŊ ŕác ŪŁi PháŊ để ŕhŢc hiệİ các cải cách ŕiếİ bĸ, đề caĴ giáĴ dŝc Ūà ĬŲ ŕŠńİg
cĸİg hľa. Các ŕĺ chšc ŊhĴİg ŕōàĴ İhŠ ĐĶİg Kiİh Nghĩa Thŝc đã ŕōřűềİ bá Ūiệc hĽc
ŕậŊ các īiếİ ŕhšc ŊhŠŀİg Tâű để hiệİ đại hĵa Űã hĸi Việŕ Naį. TōĴİg īhi đĵ, chş İghĩa
cĸİg Őảİ bắŕ đầř İảű įầį, ŕạĴ İềİ ŕảİg chĴ İhťİg đķi đầř Ūề ŕŠ ŕŠńİg Őař İàű.
Nhťİg İĻ ĬŢc İàű Ŋhảİ áİh įĸŕ ĬĴạŕ các chiếİ ĬŠłc để īháİg Ĭại ách ŕhķİg ŕōị ŕhřĸc
địa, đĹİg ŕhŃi điềř hŠŁİg ŕíİh hiệİ đại Ūà bảĴ ŕĹİ bảİ Őắc Ūăİ hĵa.

Thập Niên 1910: 
Các Phong Trào Dân Tộc Chủ Nghĩa 
Nhťİg İăį ǺĂǺǹ chšİg īiếİ İhťİg hĴạŕ đĸİg dâİ ŕĸc chş İghĩa įạİh įẽ ń Việŕ
Naį ŕōĴİg bķi cảİh ŐŢ đàİ áŊ İgàű càİg gia ŕăİg cşa PháŊ. Phaİ Bĸi Châř ŪŁi
ŊhĴİg ŕōàĴ ĐĶİg Dř đã īhích Ĭệ giŁi ŕōẻ hĽc ŕậŊ ń İŠŁc İgĴài, ŕhŚc đẩű ŕiİh ŕhầİ
chķİg ŕhŢc dâİ. Các cřĸc İĺi dậű đã bŞİg Ŋháŕ, ŕōĴİg đĵ cĵ cřĸc īhńi İghĩa cşa
Phaİ Xích LĴİg Ūà âį įŠř İổi dậű bí įậŕ cşa Ūřa Dřű Tâİ, dŞ cả hai đềř ŕhấŕ bại.
Cřĸc İĺi dậű cşa LŠŀİg NgĽc Qřűếİ ń Thái Ngřűêİ cũİg bị dậŊ ŕắŕ, İhấİ įạİh ŐŢ
ŕhķİg ŕōị cşa PháŊ. Năį ǺĂǺĂ, Đảİg LậŊ Hiếİ ĐĶİg DŠŀİg cşa BŞi Qřaİg Chiêř īêř
gĽi các cải cách ŕhřĸc địa Ūà Ōřűềİ Ĭłi ĬŁİ hŀİ chĴ Ōřầİ chúİg. TōĴİg īhi đĵ, các
İhâİ Ūậŕ İhŠ Phaİ Châř Tōiİh Ūà Ngřűễİ Tấŕ Thàİh (Őař İàű Ĭà HĹ Chí Miİh) đã gŤi
đŀİ īiếİ İghị Ĭêİ Hĸi İghị VeōŐaiĬĬeŐ, đấř ŕōaİh chĴ ĬŲ ŕŠńİg cĸİg hľa Ūà chỉ ōa İhř
cầř İgàű càİg ŕăİg cşa Việŕ Naį Ūề Ōřűềİ ŕŢ ŕōị chíİh ŕōị Ūà īiİh ŕế.
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1920s: Radicalization and Political
Experimentation
The ǺĂǻǹŐ įaōīed a ŕōaİŐfĴōįaŕiŪe eōa iİ Vieŕİaį, ūiŕh ŕhe ōiŐe Ĵf ōadicaĬ İaŕiĴİaĬiŐŕ
aİd cĴįįřİiŐŕ įĴŪeįeİŕŐ. IİŕeĬĬecŕřaĬŐ Ĭiīe Tōầİ TōĽİg Kiį, ūiŕh hiŐ bĴĴī, A Brief
History of Vietnam, eİgaged iİ ōedefiİiİg cřĬŕřōaĬ ideİŕiŕű. HĹ Chí Miİh'Ő ĪĴřōİeű ŕĴ
MĴŐcĴū ŐűįbĴĬiŹed Vieŕİaį’Ő iİŕegōaŕiĴİ iİŕĴ gĬĴbaĬ cĴįįřİiŐŕ İeŕūĴōīŐ. The
VieŕİaįeŐe NaŕiĴİaĬiŐŕ Paōŕű (VNQDĐ) ūaŐ fĴřİded bű Ngřűễİ Thái HĽc, ŊōĴįĴŕiİg
aōįed ōeŐiŐŕaİce agaiİŐŕ cĴĬĴİiaĬ ōřĬe. MeaİūhiĬe, ōřōaĬ řİōeŐŕ aİd iİeŌřaĬiŕű fřeĬed
acŕiŪiŐį, aİd ŐŊiōiŕřaĬ įĴŪeįeİŕŐ Ĭiīe CaĴ Đài, eŐŕabĬiŐhed bű Lê Văİ Tōřİg, Ĵffeōed
aĬŕeōİaŕiŪe ŪiŐiĴİŐ Ĵf řİiŕű. ThiŐ decade Őeŕ ŕhe Őŕage fĴō iİŕeİŐified ŐŕōřggĬeŐ agaiİŐŕ
Fōeİch cĴĬĴİiaĬiŐį.

1930s: Repression and Resistance
The ǺĂǼǹŐ Őaū iİŕeİŐified aİŕi-cĴĬĴİiaĬ ŐŕōřggĬeŐ aįidŐŕ haōŐh Fōeİch cōacīdĴūİŐ.
The Yêİ Bái įřŕiİű aİd ŕhe SĴŪieŕ-iİŐŊiōed Nghệ Tĩİh MĴŪeįeİŕ ūeōe bĴŕh bĴĬd
aİŕi-cĴĬĴİiaĬ řŊōiŐiİgŐ, ŕhĴřgh ŕheű ūeōe řĬŕiįaŕeĬű cōřŐhed. HĹ Chí Miİh
eŐŕabĬiŐhed ŕhe IİdĴchiİeŐe CĴįįřİiŐŕ Paōŕű (ICP), ūhich ōeĴōgaİiŹed gōaŐŐōĴĴŕŐ
įĴŪeįeİŕŐ dřōiİg ecĴİĴįic Őŕōife. EįŊeōĴō BảĴ Đại’Ő ōefĴōįŐ aİd NgĶ Đìİh Diệį’Ő
bōief įiİiŐŕeōiaĬ ōĴĬe highĬighŕed faiĬed effĴōŕŐ fĴō gōeaŕeō ařŕĴİĴįű. CřĬŕřōaĬ
iİİĴŪaŕiĴİ fĬĴřōiŐhed ūiŕh ŕhe SeĬf-ReĬiaİŕ Liŕeōaōű GōĴřŊ [Tự Lực Văİ ĐĴàİ],
adŪĴcaŕiİg ōefĴōį aİd įĴdeōİiŕű. The ICP Ĭařİched ŕhe IİdĴchiİeŐe CĴİgōeŐŐ iİ
ǺĂǼǿ, ŕĴ ŊōeŐŐřōe ŕhe Fōeİch PĴŊřĬaō FōĴİŕ fĴō ōefĴōįŐ. A bōief ŊĴĬiŕicaĬ ĴŊeİiİg eİded
bű ŕhe Ĭaŕe ǺĂǼǹŐ aŐ cĴĬĴİiaĬ ařŕhĴōiŕieŐ ōeiįŊĴŐed haōŐh ōeŊōeŐŐiĴİ.
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Thập Niên 1920: Sự Cách Mạng Hóa và
Thử Nghiệm Chính Trị
Nhťİg İăį ǺĂǻǹ đáİh dấř įĸŕ ŕhŃi īŶ biếİ chřűểİ ĬŁİ ń Việŕ Naį, ŪŁi ŐŢ ŕōĻi dậű
cşa các ŊhĴİg ŕōàĴ dâİ ŕĸc chş İghĩa cách įạİg Ūà cĸİg Őảİ. Các ŕōí ŕhšc, İhŠ Tōầİ
TōĽİg Kiį ŪŁi ŕác Ŋhẩį Việŕ Naį Sử LŠợc, đã giúŊ địİh hìİh Ĭại bảİ Őắc Ūăİ hĵa.
Cřĸc hàİh ŕōìİh cşa HĹ Chí Miİh ŕŁi MĴŐīŪa biểř ŕōŠİg chĴ Ūiệc Việŕ Naį gia İhậŊ
ŪàĴ các įạİg ĬŠŁi cĸİg Őảİ ŕĴàİ cầř. Việŕ Naį Qřốc Dâİ Đảİg (VNQDĐ) đŠłc
ŕhàİh ĬậŊ bńi Ngřűễİ Thái HĽc, ŕhŚc đẩű īháİg chiếİ bắİg Ūũ Ĭực để chķİg Ĭại ách
ŕhŢc dâİ. TōĴİg īhi đĵ, ŕìİh ŕōạİg bấŕ ĺİ İĶİg ŕhĶİ Ūà ŐŢ bấŕ bìİh đẳİg đã īhŀi dậű
ŊhĴİg ŕōàĴ hĴạŕ đĸİg chíİh ŕōị, Ūà các ŊhĴİg ŕōàĴ ŕĶİ giáĴ İhŠ CaĴ Đài, dĴ Lê Văİ
Tōřİg Őáİg ĬậŊ, đã đŠa ōa İhťİg ŊhŠŀİg ŕhšc īhác İhař để đạŕ đŠłc ŐŢ ŕhốİg İhấŕ.
ThậŊ İiêİ İàű đã ŕạĴ İềİ ŕảİg chĴ İhťİg cřĸc đấř ŕōaİh Ōřűếŕ Ĭiệŕ chķİg Ĭại chş
İghĩa ŕhŢc dâİ PháŊ.

Thập Niên 1930: 
Sự Đàn Áp và Kháng Chiến
Nhťİg İăį ǺĂǼǹ chšİg īiếİ ŐŢ gia ŕăİg các cřĸc đấř ŕōaİh chķİg ŕhŢc dâİ ŕōĴİg
bķi cảİh PháŊ đàİ áŊ īhķc Ĭiệŕ. Cřĸc İĺi dậű Yêİ Bái dĴ Ngřűễİ Thái HĽc dẫİ đầř
cŞİg PhĴİg TōàĴ XĶ Viếŕ Nghệ Tĩİh Ĭà İhťİg cřĸc īhńi İghĩa ŕáĴ bạĴ, įặc dŞ đềř bị
đàİ áŊ. HĹ Chí Miİh ŕhàİh ĬậŊ Đảİg Cĸİg Sảİ ĐĶİg DŠŀİg, ŕĺ chšc Ĭại các ŊhĴİg
ŕōàĴ Ōřầİ chŚİg ŕōĴİg ŕhŃi īŶ īhşİg hĴảİg īiİh ŕế. Các cải cách cşa HĴàİg đế BảĴ
Đại Ūà Ūai ŕōľ bĸ ŕōŠńİg İgắİ İgşi cşa NgĶ Đìİh Diệį Ŋhảİ áİh İhťİg İĻ ĬŢc ŕhấŕ bại
İhằį giàİh Ōřűềİ ŕŢ ŕōị ĬŁİ hŀİ. Sáİg ŕạĴ Ūăİ hĵa Ŋháŕ ŕōiểİ įạİh įẽ ŪŁi İhĵį TŢ
LŢc Văİ ĐĴàİ, ŕhŚc đẩű cải cách Ūà hiệİ đại hĵa. Đại hĸi ĐĶİg DŠŀİg, dĴ Đảİg Cĸİg
Sảİ ĐĶİg DŠŀİg īhńi ŰŠŁİg ŪàĴ İăį ǺĂǼǿ, đã hřű đĸİg các ŕầİg ĬŁŊ Űã hĸi để gâű
áŊ ĬŢc břĸc Mặŕ ŕōậİ Bìİh dâİ PháŊ ŕhŢc hiệİ cải cách. DŞ ŕhể hiệİ ŐŢ gia ŕăİg hĴạŕ
đĸİg chíİh ŕōị, ŊhĴİg ŕōàĴ Ūẫİ İằį dŠŁi ŐŢ Ĭãİh đạĴ cşa cĸİg Őảİ hŀİ Ĭà įĸŕ Ĭiêİ
įiİh ōĸİg ĬŁİ. Giai đĴạİ cńi įń İgắİ İgşi İàű İhaİh chĵİg īếŕ ŕhŚc ŪŁi ŐŢ đàİ áŊ
ŕōń Ĭại ŪàĴ cřķi İhťİg İăį ǺĂǼǹ.
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1940s: World War II and Revolution
The 1940s marked an evolutionary decade for Vietnam. Japanese occupation
weakened French colonial control, creating opportunities for resistance. Hồ Chí Minh
established the Việt Minh in 1941, uniting a number of anti-colonial forces. Japan's
1945 surrender enabled the August Revolution/coup d'état, with Emperor Bảo Đại
abdicating and Hồ declaring the Democratic Republic of Vietnam (DRV) on
September 2. Internal conflicts emerged as the Việt Minh suppressed rivals. French
forces returned, and the First Indochina War began in 1946. By 1949, the State of
Vietnam under Bảo Đại formed, while Hồ gained support from China and the USSR,
intensifying Cold War dynamics in Vietnam.

1950s: Division and Conflict
The 1950s defined Vietnam's geopolitical and ideological divide. After the pivotal
Battle of Điện Biên Phủ in 1954, the Geneva Accords split Vietnam at the 17th parallel.
Nearly one million northerners, mostly Catholics, fled to the South while communist
forces regrouped in the North. In 1955, Ngô Đình Diệm became president of the
Republic of Vietnam, rejecting elections for reunification. The North's land reform
campaign devastated communities, while the South suppressed communists. The
Hanoi government continued its repression by forcefully suppressing the Nhân Văn
Giai Phẩm movement in 1956, silencing dissenting voices and strengthening
ideological control over the intellectual community. By the decade’s end, Hanoi
escalated insurgency efforts in the South, deepening the division and laying the
groundwork for the Vietnam War.
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Thập Niên 1940: 
Thế Chiến Thứ Hai và Cách Mạng
Nhťİg İăį ǺĂǽǹ Ĭà įĸŕ ŕhậŊ İiêİ chřűểİ biếİ ĬŁİ đķi ŪŁi Việŕ Naį. SŢ chiếį đĵİg
cşa Nhậŕ Bảİ đã Ĭàį Őřű űếř Ōřűềİ īiểį ŐĴáŕ cşa PháŊ, ŕạĴ cŀ hĸi chĴ các ŊhĴİg
ŕōàĴ īháİg chiếİ. HĹ Chí Miİh ŕhàİh ĬậŊ Việŕ Miİh ŪàĴ İăį ǺĂǽǺ, hội ŕụ įộŕ Őố các
ĬŢc ĬŠłİg chķİg ŕhŢc dâİ. Việc Nhậŕ Bảİ đầř hàİg ŪàĴ İăį ǺĂǽǾ đã ŕạĴ điềř īiệİ
chĴ Cách įạİg Tháİg Táį/cŠớŊ chíİh Ōřűềİ, ŪŁi HĴàİg đế BảĴ Đại ŕhĴái Ūị Ūà HĹ
Chí Miİh ŕřűêİ bķ ŕhàİh ĬậŊ İŠŁc Việŕ Naį Dâİ chş Cĸİg hľa (VNDCCH) ŪàĴ İgàű ǻ
ŕháİg Ă. Mâř ŕhřẫİ İĸi bĸ İảű Őiİh īhi Việŕ Miİh đàİ áŊ các đķi ŕhş. LŢc ĬŠłİg PháŊ
Ōřaű Ĭại Ūà Chiếİ ŕōaİh ĐĶİg DŠŀİg Ĭầİ ŕhš İhấŕ bŞİg İĺ ŪàĴ İăį ǺĂǽǿ. Đếİ İăį
ǺĂǽĂ, Qřốc Gia Việŕ Naį dŠŁi ŐŢ Ĭãİh đạĴ cşa Ōřốc ŕōŠởİg BảĴ Đại đŠłc ŕhàİh ĬậŊ,
ŕōĴİg īhi HĹ Chí Miİh İhậİ đŠłc ŐŢ şİg hĸ ŕţ Tōřİg Qřķc Ūà Liêİ XĶ, Ĭàį gia ŕăİg
các űếř ŕố Chiếİ ŕōaİh Lạİh ŕại Việŕ Naį.

Thập Niên 1950: 
Sự Chia Cắt và Xung Đột
Nhťİg İăį ǺĂǾǹ Űác địİh ŐŢ chia cắŕ Ūề địa ĬŲ Ūà Ų ŕhšc hệ cşa Việŕ Naį. Sař ŕōậİ
Điệİ Biêİ Phş įaİg ŕíİh Ōřűếŕ địİh ŪàĴ İăį ǺĂǾǽ, HiệŊ địİh GeİèŪe đã chia Việŕ
Naį ŕại Ūĩ ŕřűếİ ǺĀ. Gầİ įĸŕ ŕōiệř İgŠŃi dâİ įiềİ Bắc, chş űếř Ĭà İgŠŃi CĶİg giáĴ,
đã di cŠ ŪàĴ Naį, ŕōĴİg īhi các ĬŢc ĬŠłİg cĸİg Őảİ ŕậŊ īếŕ ōa Bắc. Năį ǺĂǾǾ, NgĶ
Đìİh Diệį ŕōń ŕhàİh Tĺİg ŕhķİg cşa Việŕ Naį Cộİg Hòa, ŕţ chķi ŕĺ chšc các cřĸc
bầř cŤ ŕhķİg İhấŕ đấŕ İŠŁc. Chiếİ dịch cải cách ōřĸİg đấŕ ń įiềİ Bắc đã ŕàİ Ŋhá
các cĸİg đĹİg įiềİ Ōřê, ŕōĴİg īhi įiềİ Naį đàİ áŊ İhữİg ĬŢc ĬŠłİg cĸİg Őảİ.
Chíİh Ōřűềİ Hà Nội ŕiếŊ ŕŝc đàİ áŊ bằİg cách ŕōấİ áŊ įạİh įẽ ŊhĴİg ŕōàĴ Nhâİ
Văİ Giai Phẩį ŪàĴ İăį ǺĂǾǿ, ŕōiệŕ hạ İhťİg ŕiếİg İĵi Ŋhảİ biệİ Ūà cşİg cķ Ōřűềİ
īiểį ŐĴáŕ ŕŠ ŕŠńİg ŕōĴİg giŁi ŕōí ŕhšc. Đếİ cřķi ŕhậŊ İiêİ, Hà Nĸi đã ŕăİg cŠŃİg các
İĻ ĬŢc İĺi dậű ń įiềİ Naį, ŕặİg cŠờİg ŕhêį ŐŢ chia ōẽ Ūà đặŕ İềİ ŕảİg chĴ cřĸc
Chiếİ ŕōaİh Việŕ Naį.

Our Journeys, a traveling exhibition, presented by Vietnamese Boat People 9



1960s: Escalation and Turning Points
The 1960s witnessed the Vietnam War's intensification and global ramifications. 
The decade began with insurgencies in South Vietnam as Hanoi directed the National
Liberation Front (NLF) to wage guerrilla warfare. The U.S. escalated involvement after
the Gulf of Tonkin Resolution (1964), deploying massive forces and initiating
sustained bombing campaigns. Political instability plagued South Vietnam after the
ousting of the Ngô Đình Diệm government in 1963, despite progress like democratic
elections in 1967. The 1968 Tết Offensive by communist forces exposed the war’s
brutality and the nature of Hanoi’s regime, which executed 2,000–6,000 people,
primarily civilians, in Huế. On March 16, 1968, U.S. soldiers massacred 347–504
unarmed Vietnamese civilians in Mỹ Lai. Despite communist military setbacks, the
offensive eroded U.S. public support for the war. As antiwar sentiment grew, 
President Nixon began withdrawing U.S. troops and implementing Vietnamization,
while the RVN-led land reforms aimed to stabilize South Vietnam.

1970s: Fall of Saigon and Exodus
The 1970s marked Vietnam’s devastating transition from war to communist rule.
South Vietnam’s military incursions into Cambodia and Laos (1970-71) aimed to
disrupt communist supply routes but met mixed success. Political instability plagued
the South, with President Nguyễn Văn Thiệu re-elected unopposed in 1971 amid
tensions. The 1972 North Vietnamese Spring Offensive was repelled by the Army of
the Republic of Vietnam with U.S. aid. The 1973 Paris Peace Accords ended U.S.
involvement but left South Vietnam vulnerable. On April 30, 1975, Saigon fell to
communist forces, marking the end of the Republic of Vietnam and triggering a mass
exodus. 
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Thập Niên 1960: 
Leo Thang và Các Bước Ngoặt
Nhťİg İăį ǺĂǿǹ chšİg īiếİ ŐŢ ĬeĴ ŕhaİg cşa cřĸc chiếİ ŕōaİh Việŕ Naį Ūà İhťİg
ŕác đĸİg ŕĴàİ cầř. ThậŊ İiêİ bắŕ đầř ŪŁi các cřĸc İĺi dậű ń įiềİ Naį, īhi Hà Nĸi chỉ
đạĴ Mặŕ ŕōậİ Giải Ŋhĵİg Dâİ ŕĸc (NLF) ŕiếİ hàİh chiếİ ŕōaİh dř īích. MŸ gia ŕăİg ŐŢ
ŕhaį gia Őař Nghị Ōřűếŕ Vịİh Bắc Bĸ (ǺĂǿǽ), ŕōiểİ īhai ĬŢc ĬŠłİg ĬŁİ Ūà bắŕ đầř các
chiếİ dịch İéį bĴį īéĴ dài. SŢ bấŕ ĺİ chíİh ŕōị ń įiềİ Naį Őař Ūŝ đảĴ chíİh chíİh
Ōřűềİ NgĶ Đìİh Diệį ŪàĴ İăį ǺĂǿǼ Ūẫİ īhĶİg İgţİg diễİ ōa, įặc dŞ cĵ İhťİg ŕiếİ
ŕōiểİ İhŠ cřĸc bầř cŤ dâİ chş İăį ǺĂǿĀ. Cřĸc Tĺİg ŕiếİ cĶİg Tếŕ Mậř Thâİ ǺĂǿā cşa
ĬŢc ĬŠłİg cĸİg Őảİ Ŋhŀi bàű ŐŢ ŕàİ īhķc cşa chiếİ ŕōaİh Ūà bảİ chấŕ cşa chế đĸ Hà
Nĸi, Ūķİ đã hàİh Ōřűếŕ ŕţ ǻ.ǹǹǹ đếİ ǿ.ǹǹǹ İgŠŃi, chş űếř Ĭà dâİ ŕhŠŃİg, ŕại Hřế. Ngàű
Ǻǿ ŕháİg Ǽ İăį ǺĂǿā, biİh Őĩ MŸ ŕhảį Őáŕ ǼǽĀ–Ǿǹǽ ŕhŠŃİg dâİ Việŕ Naį īhĶİg Ūũ
ŕōaİg ŕại MŸ Lai. Třű Ĭực ĬŠợİg cộİg Őảİ chịř ŕĺİ ŕhấŕ İặİg Ūề Ōřâİ ŐŢ, chiếİ dịch Mậř
Thâİ Ūẫİ Ĭàį Űĵi įľİ ŐŢ şİg hĸ cşa cĶİg chŚİg MŸ đķi ŪŁi cřĸc chiếİ. Khi Ĭàİ Őĵİg
Ŋhảİ chiếİ gia ŕăİg, Tĺİg ŕhķİg NiŰĴİ bắŕ đầř ōŚŕ Ōřâİ Ūà “Việŕ Naį Hóa” chiếİ
ŕōaİh, ŕōĴİg īhi các İỗ Ĭực cải cách điềİ địa đŠłc ŕhŢc hiệİ İhằį ĺİ địİh įiềİ Naį.

Thập Niên 1970: 
Sự Sụp Đổ của Sài Gòn và Cuộc Di Tản
Nhťİg İăį ǺĂĀǹ đáİh dấř chřűểİ biếİ đař ŕhŠŀİg cşa Việŕ Naį ŕţ chiếİ ŕōaİh Őaİg
chế đĸ cĸİg Őảİ. Các cřĸc ŕấİ cĶİg Ōřâİ ŐŢ cşa įiềİ Naį ŪàĴ CaįŊřchia Ūà LàĴ
(ǺĂĀǹ-ĀǺ) İhằį Ĭàį giáİ đĴạİ các ŕřűếİ cřİg cấŊ cşa cĸİg Őảİ, İhŠİg īếŕ Ōřả
īhĶİg đĹİg đềř. SŢ bấŕ ĺİ chíİh ŕōị ń įiềİ Naį gia ŕăİg, ŪŁi Ūiệc Tĺİg ŕhķİg Ngřűễİ
Văİ Thiệř ŕái đắc cŤ įà īhĶİg cĵ đķi ŕhş ŪàĴ İăį ǺĂĀǺ ŕōĴİg bķi cảİh căİg ŕhẳİg.
Chiếİ dịch Xřâİ-Hè İăį ǺĂĀǻ cşa įiềİ Bắc bị Ōřâİ đĸi Việŕ Naį Cĸİg hľa đẩű ĬŞi,
Ūới ŐŢ hĻ ŕōł ŕţ MŸ. HiệŊ địİh Hľa bìİh PaōiŐ ǺĂĀǼ đã īếŕ ŕhŚc ŐŢ ŕhaį gia cşa MŸ
İhŠİg để Ĭại įiềİ Naį Việŕ Naį ŕōĴİg ŕhế űếř Ūà dễ bị Űâį hại. VàĴ İgàű Ǽǹ ŕháİg ǽ
İăį ǺĂĀǾ, Sài Gľİ ŐŝŊ đĺ ŕōŠŁc ĬŢc ĬŠłİg cĸİg Őảİ, đáİh dấř ŐŢ īếŕ ŕhŚc cşa chíİh
Ōřűềİ Việŕ Naį CĶİg Hòa Ūà īhńi đầř chĴ įĸŕ cřĸc di ŕảİ hàİg ĬĴạŕ.
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Post-1975 Era

After 1975, the communist government imposed
sweeping, punitive policies that upended southern
society. Hundreds of thousands tied to the Republic of
Vietnam were sent to “reeducation camps” for forced
labor and indoctrination. Anti-capitalist, cultural, and
ethnic campaigns targeted business owners, suppressed
southern customs, and discriminated against ethnic
Chinese. Millions were forcibly relocated to harsh,
undeveloped “New Economic Zones.” These policies—
rooted in political and class-based discrimination—led
to widespread suffering, economic collapse, and social
disintegration, triggering mass flight by land and sea.
The resulting exodus became one of the largest refugee
crises of the late 20th century.
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Thời Kỳ Sau Năm 1975

Sau năm 1975, chính quyền cộng sản đã áp đặt hàng
loạt chính sách trừng phạt sâu rộng, làm đảo lộn toàn bộ
xã hội miền Nam. Hàng trăm ngàn người có liên hệ với
Việt Nam Cộng Hòa bị đưa vào các “trại cải tạo” để lao
động khổ sai và bị nhồi sọ tư tưởng. Các chiến dịch
chống tư bản, văn hóa và sắc tộc đã nhắm vào giới tiểu
thương, đàn áp phong tục miền Nam và phân biệt đối xử
với người Hoa. Hàng triệu người bị cưỡng bức đưa đi vùng
“kinh tế mới” – những nơi hoang vu, khắc nghiệt và chưa
phát triển. Các chính sách này – bắt nguồn từ sự kỳ thị
chính trị và giai cấp – đã gây ra đau khổ tràn lan, dẫn
đến sụp đổ kinh tế và tan rã xã hội, khiến hàng triệu
người phải liều mình vượt biên bằng đường bộ lẫn đường
biển. Cuộc di tản này trở thành một trong những cuộc
khủng hoảng người tị nạn lớn nhất vào cuối thế kỷ. 
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1976
In 1976, the Socialist Republic of Vietnam was established, with Sài Gon renamed Hồ
Chí Minh City. The Fourth Party Congress initiated forced collectivization, leading to
economic collapse, famine, and increased refugee flows. The government launched
the New Economic Zones program, resettling citizens in undeveloped areas to
support economic development and socialist policies.

1977
Vietnam joined the United Nations and rejected the U.S. offer for diplomatic
normalization without preconditions. The Indochina Migration and Refugee
Assistance Act was amended, enabling refugees to adjust their legal status and
eventually obtain permanent residency. 

1978
Vietnam invaded Cambodia to overthrow the Khmer Rouge, triggering a large-scale
refugee crisis and sparking a mass exodus of refugees. Ethnic Chinese fled due to
persecution, with 450,000 seeking refuge in China and Southeast Asia. Pulau Bidong
Island in Malaysia became a major refugee camp. Người Việt Daily News was founded
in southern California.

1979
China attacked Vietnam, thus escalating tensions. The number of Vietnamese boat
people surged, with over 50,000 fleeing monthly. The U.S. and other nations
established the Orderly Departure Program (ODP), resettling over 600,000 refugees.
Galang Refugee Camp opened, and SEARAC was founded.
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1980
The U.S. Census recorded 261,729 Vietnamese Americans—the Refugee Act of 1980
eased refugee entry. David Tran founded Huy Fong Foods, famous for its Sriracha
sauce. Boat People SOS was established to assist refugees and promote civic
activism.

1981
Vietnam dissolved the Unified Buddhist Church of Vietnam, replacing it with a
government-controlled Buddhist organization. During Vietnam's occupation of
Cambodia (1981-1991), over 260,000 Cambodians resettled abroad. In Seadrift,
Texas, the KKK white supremacist group targeted Vietnamese fishermen, but legal
action was taken to protect their rights and ensure the safety of the Vietnamese
community.

1982
The Vietnam Veterans Memorial was established in Washington, D.C. Asia
Entertainment, a Vietnamese American music production company, was founded.
Vietnamese authorities arrested key leaders of the Unified Buddhist Church and
Pastor Nguyễn Lập Mã for resisting state control.

1983
The Vietnamese government formed a committee to separate the Catholic Church
from papal authority, leading to the house arrest of Archbishop Philippe Nguyễn Kim
Điền. The U.S. received over 678,000 Southeast Asian refugees, with Vietnamese
refugees making up the majority. Lee’s Sandwiches and Phở Hoà restaurant chains
were founded, popularizing Vietnamese cuisine. The Tale of Kiều was published, with
Huỳnh Sanh Thông, a MacArthur Grant recipient, providing the translation.

Our Journeys, a traveling exhibition, presented by Vietnamese Boat People 15



1976
NŠŁc Cĸİg hľa Xã hĸi Chş İghĩa Việŕ Naį đŠłc ŕhàİh ĬậŊ, ŪŁi Sài Gľİ đŠłc đĺi ŕêİ
ŕhàİh Thàİh Ŋhķ HĹ Chí Miİh. Đại hĸi Đảİg Ĭầİ ŕhš ŕŠ īhńi ŰŠŁİg Ōřá ŕōìİh ŕậŊ ŕhể
hĵa cŠŅİg bšc, dẫİ đếİ ŐŢ ŐŝŊ đĺ īiİh ŕế, İạİ đĵi Ūà Ĭàİ Őĵİg ŕị İạİ gia ŕăİg. Chíİh
Ŋhş ŕōiểİ īhai chŠŀİg ŕōìİh Kiİh ŕế MŁi, di dŃi dâİ đếİ các īhř ŪŢc chŠa Ŋháŕ ŕōiểİ
İhằį hĻ ŕōł Ŋháŕ ŕōiểİ īiİh ŕế Ūà ŕhŢc ŕhi chíİh Őách Űã hĸi chş İghĩa.

1977
Việŕ Naį gia İhậŊ Liêİ HłŊ Qřķc Ūà ŕţ chķi đề İghị bìİh ŕhŠŃİg hĵa Ōřaİ hệ İgĴại
giaĴ cşa MŸ įà īhĶİg cĵ điềř īiệİ ŕiêİ Ōřűếŕ. ĐạĴ Ĭřậŕ HĻ ŕōł Di cŠ Ūà Tị İạİ ĐĶİg
DŠŀİg đã đŠłc ŐŤa đĺi, chĴ ŊhéŊ İgŠŃi ŕị İạİ điềř chỉİh ŕìİh ŕōạİg ŊháŊ ĬŲ Ūà cřķi
cŞİg đŠłc cấŊ Ōřűềİ cŠ ŕōŚ Ūĩİh Ūiễİ.

1978
Việŕ Naį Űâį ĬŠłc CaįŊřchia để Ĭậŕ đĺ Khįeō ĐĿ, Ĭàį bŞİg İĺ Ĭàİ Őĵİg İgŠŃi ŕị
İạİ. NgŠŃi HĴa bị đàİ áŊ, īhiếİ ǽǾǹ.ǹǹǹ İgŠŃi Ŋhải chạű Őaİg Tōřİg Qřķc Ūà các
İŠớc ĐĶİg Naį Á. ĐảĴ PřĬař BidĴİg ở Mã Lai ŕōń ŕhàİh įộŕ ŕōại ŕị İạİ ĬŁİ. Tờ báĴ
NgŠời Việŕ DaiĬű NeūŐ đŠłc ŕhàİh ĬậŊ ở Naį CaĬifĴōİia.

1979
Tōřİg Qřķc ŕấİ cĶİg Việŕ Naį, Ĭàį ĬeĴ ŕhaİg căİg ŕhẳİg. Sķ ĬŠłİg ŕhřűềİ İhâİ Việŕ
Naį gia ŕăİg įạİh, ŪŁi hŀİ Ǿǹ.ǹǹǹ İgŠŃi bĿ ŕōķİ įĻi ŕháİg. MŸ Ūà các Ōřķc gia
īhác ŕhiếŕ ĬậŊ ChŠŀİg ŕōìİh Ra đi Cĵ Tōậŕ ŕŢ (ODP), ŕái địİh cŠ hŀİ ǿǹǹ.ǹǹǹ İgŠŃi ŕị
İạİ. Tōại ŕị İạİ GaĬaİg, PhiĬiŊŊiİeŐ, đŠłc įń, Ūà SEARAC đŠłc ŕhàİh ĬậŊ.
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1980
Cuộc điều tra dân số Mỹ ghi nhận 261.729 người Mỹ gốc Việt. Đạo luật Người tị nạn
năm 1980 nới lỏng điều kiện nhập cảnh. David Trần thành lập Huy Fong Foods, nổi
tiếng với tương ớt Sriracha. Boat People SOS ra đời để hỗ trợ người tị nạn và thúc đẩy
hoạt động dân sự.

1981
Việt Nam giải tán Giáo hội Phật giáo Việt Nam Thống nhất, thay thế bằng tổ chức
Phật giáo do nhà nước kiểm soát. Trong thời gian Việt Nam chiếm đóng Campuchia
(1981-1991), hơn 260.000 người Campuchia được tái định cư ra nước ngoài. Tại
Seadrift, Texas, nhóm thượng tôn da trắng KKK đã nhắm đến các ngư dân người Việt,
nhưng các hành động pháp lý đã được thực hiện để bảo vệ quyền lợi và đảm bảo sự
an toàn cho cộng đồng người Việt.

1982
Đài Tưởng niệm Cựu chiến binh Việt Nam được thành lập tại Washington, D.C. Asia
Entertainment, một công ty sản xuất âm nhạc của người Mỹ gốc Việt, ra đời. Chính
quyền Việt Nam bắt giữ các lãnh đạo chủ chốt của Giáo hội Phật giáo Việt Nam Thống
nhất và Mục sư Nguyễn Lập Mã vì chống lại sự kiểm soát của nhà nước.

1983
Chính phủ Việt Nam thành lập ủy ban nhằm tách rời Giáo hội Công giáo khỏi quyền
lực của Vatican, dẫn đến việc quản thúc tại gia Tổng Giám mục Philippe Nguyễn Kim
Điền. Mỹ tiếp nhận hơn 678.000 người tị nạn Đông Nam Á, trong đó người Việt chiếm
đa số. Các chuỗi nhà hàng Lee’s Sandwiches và Phở Hoà ra đời, phổ biến ẩm thực Việt
Nam. Truyện Kiều được xuất bản với bản dịch của Huỳnh Sanh Thông, người từng
nhận Học bổng MacArthur.
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1984
Vietnamese American Thong Hy Huynh was tragically stabbed to death by two white
high school students in Davis, California. Eden Center, a Vietnamese American strip
mall, was established in Falls Church, Virginia. The Thuý Nga entertainment
company, known for Paris by Night and Vietnamese music releases, launched.

 

1985
Vietnamese Americans were transitioning from refugees to established citizens, with
growing economic independence, cultural preservation efforts like Tết festivals, and
political engagement through groups like the Vietnamese American National
Coalition, despite ongoing challenges from resettlement and war legacies.

1986
The Sixth Congress of the Vietnamese Communist Party convened, embracing
market reforms to improve the economy. In New Orleans, Louisiana, the Mary Queen
of Viet Nam Church was built, becoming the first church owned by Vietnamese
Americans.

1987
The U.S. Congress passed the Amerasian Homecoming Act, resettling 75,000
Amerasians and their families. The Asian Garden Mall (Phước Lộc Thọ) opened in
Little Saigon, marking the first Vietnamese American business center in Orange
County, California.
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1988
A freeway off-ramp sign was installed on the Garden Grove Freeway, marking exits to
Little Saigon. The documentary Rescue Mission on the High Seas aired, highlighting
the plight of Vietnamese boat people. Tue Nguyen, 26, set a record at MIT by earning
seven undergraduate degrees.

1989
The U.S. reached an agreement with Vietnam to allow political prisoners to
immigrate under the Humanitarian Operation (H.O.) Program. The Comprehensive
Plan of Action screened asylum seekers, while the Miss Saigon musical sparked
controversy for its perceived racism.

1990
The Vietnamese American population reached 614,517. The first group of former
political prisoners arrived under the H.O. Program, boosting immigration. Actor Dustin
Nguyen gained fame in the hit TV series 21 Jump Street. 

1991
The U.S. and Vietnam launched a joint effort to search for American servicemen
missing in action (MIA), marking the beginning of a process to test cooperation and
pave the way for the eventual normalization of diplomatic relations.

1992
Luyen Phan Nguyen was murdered in a hate crime, highlighting racial violence against
Vietnamese Americans. Eugene Huu-Chau “Gene” Trinh became the first Vietnamese
American astronaut. Tony Lam was elected to Westminster City Council, and Wendy Nicole
Duong became a judge.
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1984
Huỳnh Hy Thông, một người Mỹ gốc Việt, bị hai học sinh trung học da trắng đâm chết
tại Davis, California. Trung tâm Eden, một khu thương mại của người Việt, được thành
lập tại Falls Church, Virginia. Công ty Thuý Nga ra mắt, nổi tiếng với chương trình
Paris by Night và các sản phẩm âm nhạc Việt Nam.

1985
Người Mỹ gốc Việt dần chuyển từ thân phận tị nạn sang công dân ổn định, với sự phát
triển kinh tế, nỗ lực bảo tồn văn hóa qua các lễ hội Tết, và tham gia chính trị thông
qua các tổ chức như Liên minh Quốc gia Người Mỹ gốc Việt, dù vẫn đối mặt với nhiều
thách thức từ quá trình tái định cư và di sản chiến tranh.

1986
Đại hội Đảng Cộng sản Việt Nam lần thứ sáu diễn ra, mở ra con đường cải cách kinh
tế thị trường nhằm cải thiện tình hình kinh tế thông qua chính sách Đổi Mới. Tại New
Orleans, Louisiana, nhà thờ Mary Queen of Viet Nam được xây dựng, trở thành nhà
thờ đầu tiên thuộc sở hữu của người Mỹ gốc Việt.

1987
Quốc hội Mỹ thông qua Đạo luật Hồi hương Amerasian, tái định cư 75.000 người con
lai Mỹ-Việt và gia đình của họ. Trung tâm Thương mại Phước Lộc Thọ được khai
trương tại Little Saigon, trở thành trung tâm kinh doanh đầu tiên của người Mỹ gốc
Việt tại Quận Cam. 
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1988
Biển báo chỉ dẫn trên xa lộ Garden Grove được lắp đặt, đánh dấu lối vào Little Saigon.
Bộ phim tài liệu Rescue Mission on the High Seas phát sóng, nêu bật thảm kịch của
thuyền nhân Việt Nam. Tuệ Nguyễn, 26 tuổi, lập kỷ lục tại MIT với bảy bằng cử nhân.

1989
Mỹ đạt thỏa thuận với Việt Nam cho phép tù nhân chính trị di cư theo Chương trình
Nhân đạo (H.O.). Kế hoạch Hành động Toàn diện sàng lọc người tị nạn, trong khi vở
nhạc kịch Miss Saigon gây tranh cãi vì bị cho là phân biệt chủng tộc.

1990
Dân số người Mỹ gốc Việt đạt 614.517 người. Nhóm cựu tù nhân chính trị đầu tiên đến
Hoa Kỳ theo Chương trình H.O., thúc đẩy làn sóng di cư. Nam diễn viên Dustin Nguyễn
trở nên nổi tiếng khi đóng vai chính trong loạt phim truyền hình ăn khách 21 Jump
Street. 

1991
Hoa Kỳ và Việt Nam khởi động nỗ lực chung tìm kiếm quân nhân Hoa Kỳ mất tích
trong chiến tranh (MIA), đánh dấu bước đầu tiên trong quá trình thử nghiệm hợp tác
và mở đường cho việc bình thường hóa quan hệ ngoại giao.

1992
Nguyễn Phan Luyện bị sát hại trong một vụ kỳ thị chủng tộc, làm nổi bật vấn đề bạo
lực đối với người Mỹ gốc Việt. Eugene “Gene” Trịnh Hữu Châu trở thành phi hành gia
người Mỹ gốc Việt đầu tiên. Tony Lâm được bầu vào Hội đồng Thành phố Westminster,
và Wendy Nicole Dương trở thành thẩm phán.
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1993
The U.S. and Vietnam began normalizing relations by signing the "Joint Statement on
Normalization,” marking the first official step in reestablishing diplomatic ties after
the Vietnam War. The process would take several years to complete.

1994
President Clinton lifted the nearly 20-year U.S. trade embargo against Vietnam,
marking a significant step toward normalizing relations between the two countries
and opening the door for economic and diplomatic cooperation after decades of
isolation. 

1995
The U.S. and Vietnam restored full diplomatic relations, marking a historic turning point in
their post-war relationship. The U.S. embassy opened in Hanoi, and Vietnam became a full 
member of the Association of Southeast Asian Nations (ASEAN).

1996
Malaysia and Indonesia closed their refugee camps, sending the last Vietnamese
boat people back to Vietnam. The Resettlement Opportunity for Vietnamese
Returnees (ROVR) program resettled 18,000 refugees. Danny Graves became the first
Vietnam-born MLB player.
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1997
Douglas “Pete” Peterson became the first U.S. ambassador to Vietnam since the war,
and Lê Văn Bằng was appointed Vietnam’s first ambassador to the U.S. Thắng Barrett
and Leyna Nguyễn achieved historic milestones in law and journalism.

1998
Congresswoman Loretta Sanchez (D-CA) passed legislation honoring Vietnamese
commandos who worked for the U.S. during the Vietnam War, recognizing their
sacrifices, including those who North Vietnam imprisoned for up to 25 years.

1999
Dat Tan Nguyen became the first Vietnamese American drafted, played, and named
an All-Pro linebacker in the NFL with the Dallas Cowboys. Meanwhile, a protest
erupted in Westminster, California, over a store owner's display of Hồ Chí Minh.
Vietnamese American filmmaker Tony Bui's Three Seasons, shot in Vietnam, won both
the Grand Jury Award and the Audience Award at Sundance.

2000
The U.S.-Vietnam Bilateral Trade Agreement was signed, and President Clinton
visited Vietnam. The Vietnamese American population reached 1,122,528. Athletes
Tawny Binh, Michelle Do, and Khoa Nguyen competed in the Sydney Olympics. Van
Thai Tran joined Garden Grove City Council.
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1993
Hoa Kỳ và Việt Nam bắt đầu quá trình bình thường hóa quan hệ bằng việc ký kết
Tuyên bố Chung về Bình Thường hóa Quan hệ, đánh dấu bước đi chính thức đầu tiên
nhằm khôi phục quan hệ ngoại giao sau Chiến tranh Việt Nam. Quá trình này kéo dài
nhiều năm để hoàn tất.

1994
Tổng thống Bill Clinton dỡ bỏ lệnh cấm vận thương mại của Hoa Kỳ đối với Việt Nam
sau gần 20 năm, đánh dấu một bước tiến quan trọng trong việc bình thường hóa
quan hệ giữa hai nước, mở ra cơ hội hợp tác kinh tế và ngoại giao sau nhiều thập kỷ
cô lập.

1995
Hoa Kỳ và Việt Nam chính thức khôi phục quan hệ ngoại giao toàn diện, đánh dấu
bước ngoặt lịch sử trong mối quan hệ hậu chiến. Đại sứ quán Hoa Kỳ mở cửa tại Hà
Nội, và Việt Nam trở thành thành viên chính thức của Hiệp hội các Quốc gia Đông
Nam Á (ASEAN).

1996
Malaysia và Indonesia đóng cửa các trại tị nạn, buộc những thuyền nhân Việt Nam
cuối cùng phải hồi hương. Chương trình Tái định cư Cơ hội cho Người Hồi hương Việt
Nam (ROVR) giúp tái định cư 18.000 người tị nạn. Danny Graves trở thành cầu thủ
bóng chày Major League Baseball đầu tiên sinh ra tại Việt Nam.
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1997
DĴřgĬaŐ "Peŕe” PeŕeōŐĴİ ŕōń ŕhàİh đại Őš HĴa KŶ đầř ŕiêİ ŕại Việŕ Naį īể ŕţ Őař chiếİ
ŕōaİh, ŕōĴİg īhi Lê Văİ Bằİg đŠłc bĺ İhiệį Ĭàį đại Őš Việŕ Naį đầř ŕiêİ ŕại HĴa KŶ.
Thắİg Baōōeŕŕ Ūà Leűİa Ngřűễİ đạŕ đŠłc İhťİg cĸŕ įķc Ĭịch ŐŤ ŕōĴİg Ĭĩİh ŪŢc Ĭřậŕ
ŊháŊ Ūà báĴ chí.

1998
Dâİ biểř LĴōeŕŕa SaİcheŹ (D-CA) ŕhĶİg Ōřa Ĭřậŕ Ūiİh daİh các biệŕ īích Việŕ Naį
ŕţİg Ŋhŝc Ūŝ HĴa KŶ ŕōĴİg Chiếİ ŕōaİh Việŕ Naį, ghi İhậİ İhťİg hű Őiİh cşa hĽ, baĴ
gĹį cả İhťİg İgŠŃi bị giaį cầį ŕại įiềİ Bắc Việŕ Naį ŕŁi ǻǾ İăį.

1999
Ngřűễİ Tấİ Đạŕ ŕōń ŕhàİh İgŠŃi MŸ gķc Việŕ đầř ŕiêİ đŠłc ŕřűểİ chĽİ, ŕhi đấř Ūà
đŠłc Ūiİh daİh Ĭà hậř Ūệ Űřấŕ Őắc ŕōĴİg giải bĵİg bầř dŝc NFL ŪŁi đĸi DaĬĬaŐ
CĴūbĴűŐ. CŞİg İăį, įĸŕ cřĸc biểř ŕìİh İĺ ōa ŕại WeŐŕįiİŐŕeō, CaĬifĴōİia, Ĭiêİ Ōřaİ
đếİ Ūiệc įĸŕ chş cŤa hàİg ŕōŠİg bàű hìİh ảİh HĹ Chí Miİh. ĐạĴ diễİ gķc Việŕ TĴİű
BŞi giàİh giải ŕhŠńİg caĴ İhấŕ ŕại Liêİ hĴaİ Ŋhiį Sřİdaİce ŪŁi bĸ Ŋhiį Ba MŞa, ŕác
Ŋhẩį đŠłc Ōřaű ŕại Việŕ Naį.

2000
HĴa KŶ Ūà Việŕ Naį īŲ HiệŊ địİh ThŠŀİg įại ŐĴİg ŊhŠŀİg, Ūà Tĺİg ŕhķİg BiĬĬ CĬiİŕĴİ
cĵ chřűếİ ŕhăį Việŕ Naį. Dâİ Őķ İgŠŃi MŸ gķc Việŕ đạŕ Ǻ.Ǻǻǻ.Ǿǻā İgŠŃi. Các Ūậİ
đĸİg Ūiêİ Taūİű Biİh, MicheĬĬe ĐĻ Ūà KhĴa Ngřűễİ ŕhaį dŢ Thế Ūậİ hĸi Sűdİeű. Tōầİ
Thái Văİ đŠłc bầř ŪàĴ Hĸi đĹİg Thàİh Ŋhķ Gaōdeİ GōĴŪe.
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2001
Saigon Broadcasting Television Network (SBTN) launched as the first 24-hour
Vietnamese-language channel for the diaspora. Viet Dinh, appointed assistant
attorney general, became one of the highest-ranking Vietnamese Americans in the
U.S. federal government, leading the creation of the Patriot Act.

2002
Through lobbying efforts, the South Vietnamese flag gained recognition as a symbol
of the Vietnamese American community. Numerous states, counties, and cities
adopted resolutions to honor the flag, reinforcing Vietnamese Americans’ cultural
identity and heritage.

2003
The Vietnam War Memorial, honoring the sacrifices of Vietnamese American
veterans, was established in Westminster, California. The Vietnamese International
Film Festival (ViFF) and the Union of North American Vietnamese Student
Associations (UNAVSA) were also founded.

2004
Van Thai Tran was elected to the California State Assembly, and Hubert Vo was
elected to the Texas House of Representatives, marking historic milestones as the
highest-ranking Vietnamese American officials in U.S. history. Madison Nguyen
became San Jose’s first Vietnamese American city council member and vice mayor.
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2005
Saigon National Bank in Westminster, California, became the first nationally
chartered bank owned by Vietnamese Americans. California and Ohio passed laws
adopting the South Vietnamese flag as a symbol of the Vietnamese community in
the U.S.

2006
Nguyen Xuan Vinh, a professor at the University of Michigan, received the Dirk
Brouwer Award for lifetime achievement in space flight mechanics. Journey from the
Fall, a film about the post-1975 Vietnamese reeducation camps and the experience
of boat people, was released.

2007
Betty Nguyen became the first Vietnamese American to anchor a national television
news broadcast, recognized by the Smithsonian Institution. The Viet Museum,
dedicated to the Boat People and the Republic of Vietnam, opened in San Jose,
California.

2008
Westminster, California, became the first city with a majority Vietnamese American
city council. On August 12, the city passed Resolution 4257, designating the last
Saturday in April as "Vietnamese Boat People Day" to honor the refugee experience.
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2001
Saigon Broadcasting Television Network (SBTN) ra mắt, trở thành đài truyền hình 24 giờ
đầu tiên phục vụ cộng đồng người Việt hải ngoại. Đinh Việt được bổ nhiệm làm trợ lý
tổng chưởng lý Hoa Kỳ, trở thành một trong những quan chức gốc Việt cao cấp nhất
trong chính phủ liên bang, đóng vai trò quan trọng trong việc soạn thảo Đạo luật Patriot
Act.

2002
Lá cờ Việt Nam Cộng Hòa được công nhận là biểu tượng của cộng đồng người Mỹ gốc
Việt sau các nỗ lực vận động hành lang, với nhiều bang, quận và thành phố tại Hoa Kỳ
thông qua nghị quyết vinh danh lá cờ này, khẳng định bản sắc và di sản văn hóa của
người Mỹ gốc Việt.

2003
Tượng đài Chiến tranh Việt Nam Việt-Mỹ được khánh thành tại Westminster, California,
để tôn vinh sự hy sinh của các cựu chiến binh người Mỹ gốc Việt. Cùng năm, Liên hoan
phim Quốc tế Việt Nam (ViFF) được thành lập, cùng với Liên hội Sinh viên Việt Nam Bắc
Mỹ (UNAVSA).

2004
Trần Thái Văn được bầu vào Quốc hội bang California, và Hubert Võ Việt được bầu vào
Hạ viện bang Texas, trở thành hai quan chức gốc Việt cao cấp nhất trong lịch sử chính
trị Hoa Kỳ. Madison Nguyễn trở thành nghị viên và phó thị trưởng người Mỹ gốc Việt đầu
tiên của San Jose.
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2005
Ngâİ hàİg Qřķc gia Sài Gľİ ŕại WeŐŕįiİŐŕeō, CaĬifĴōİia, ŕōń ŕhàİh İgâİ hàİg đầř ŕiêİ
dĴ İgŠŃi MŸ gķc Việŕ Őń hťř đŠłc cấŊ giấű ŊhéŊ hĴạŕ đĸİg ŕōêİ ŕĴàİ Ōřķc. Baİg
CaĬifĴōİia Ūà OhiĴ ŕhĶİg Ōřa Ĭřậŕ cĶİg İhậİ Ĭá cŃ Việŕ Naį Cĸİg Hľa Ĭà biểř ŕŠłİg cşa
cĸİg đĹİg İgŠŃi Việŕ ŕại HĴa KŶ.

2006
GiáĴ ŐŠ Ngřűễİ Xřâİ Viİh, giảİg Ūiêİ Đại hĽc Michigaİ, İhậİ Giải ŕhŠńİg Diōī BōĴřūeō
Ūì İhťİg ŕhàİh ŕŢř ŕōĽİ đŃi ŕōĴİg Ĭĩİh ŪŢc cŀ hĽc baű Ūũ ŕōŝ. VŠłŕ Sĵİg (JĴřōİeű fōĴį
ŕhe FaĬĬ), bộ Ŋhiį īể Ūề īiİh İghiệį ŕōĴİg ŕōại cải ŕạĴ cşa Việŕ Naį Ūà ŕōải İghiệį cşa
İgŠŃi ŪŠłŕ biêİ Őař İăį ǺĂĀǾ, đŠłc ōa įắŕ.

2007
Beŕŕű Ngřűễİ ŕōń ŕhàİh İgŠŃi MŸ gķc Việŕ đầř ŕiêİ dẫİ chŠŀİg ŕōìİh ŕhŃi ŐŢ ŕōêİ īêİh
ŕōřűềİ hìİh Ōřķc gia HĴa KŶ, đŠłc Việİ SįiŕhŐĴİiaİ ghi İhậİ. Việİ BảĴ ŕàİg Việŕ (Vieŕ
MřŐeřį), İŀi ŕŠńİg İiệį ŕhřűềİ İhâİ Ūà Việŕ Naį Cĸİg Hľa, īhai ŕōŠŀİg ŕại Saİ JĴŐe,
CaĬifĴōİia.

2008
WeŐŕįiİŐŕeō, CaĬifĴōİia, ŕōń ŕhàİh ŕhàİh Ŋhķ đầř ŕiêİ cĵ hĸi đĹİg ŕhàİh Ŋhķ đa Őķ Ĭà
İgŠŃi MŸ gķc Việŕ. Ngàű Ǻǻ ŕháİg ā, hĸi đĹİg ŕhàİh Ŋhķ ŕhĶİg Ōřa Nghị Ōřűếŕ ǽǻǾĀ,
cĶİg İhậİ ŕhš Bảű cřķi cŞİg cşa ŕháİg TŠ Ĭà Ngàű Thřűềİ Nhâİ Việŕ Naį để ŕŠńİg
İhŁ ŕōải İghiệį ŕị İạİ.
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2009
Anh Quang “Joseph” Cao won a special election for a seat in the U.S. House of
Representatives, representing New Orleans, Louisiana. He became the first
Vietnamese American to serve in Congress and the highest-ranking Vietnamese
American official.

2010
The U.S. Census recorded 1,548,449 Vietnamese Americans. The Vietnamese
community had a significant presence in Texas, especially in the Greater Houston
area. Harris County had 80,409 ethnic Vietnamese, making up 28.7% of the county’s
Asian population.

2011
Vietnamese Americans saw significant cultural recognition with the opening of the
Vietnam War Memorial in Houston, Texas, and the establishment of the Vietnamese
American Heritage Foundation. This year also marked increased participation of
Vietnamese Americans in political office.

2012
Jacqueline Hong-Ngoc Nguyen made history as the first Asian American female to
serve as a federal appellate judge on the U.S. Court of Appeals for the Ninth Circuit
and the first Vietnamese American federal judge in California.
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2013
The Vietnamese American community marked a significant milestone as the 38th
Annual Tet Festival in San Jose, California, became the largest Lunar New Year
celebration in the United States, reflecting the growing influence of the Vietnamese
diaspora.

2014
Viet Xuan Luong became the first Vietnamese American general in U.S. history,
followed by Lapthe Flora, John Edwards, William H. Seely III, and Huan Nguyen. Janet
Nguyen was elected California’s first Vietnamese American state senator. Bao
Nguyen became Garden Grove’s first Vietnamese American mayor.

2015
Kelly Marie Tran made history as the first Asian American woman to play a main role
in Star Wars: The Last Jedi. Later, in 2021, she voiced Raya, Disney's first Southeast
Asian princess in Raya and the Last Dragon.

2016
The Vietnamese Heritage Museum opened in Santa Ana, California, dedicated to
Vietnam's history and heritage. The Museum of the Republic of Vietnam opened in
Westminster, California, dedicated to the Republic of Vietnam's history. That same
year, Viet Thanh Nguyen became the first Vietnamese American to win the Pulitzer
Prize for Fiction.
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2009
Joseph Cao Quang Ánh giành chiến thắng trong cuộc bầu cử đặc biệt, trở thành dân
biểu đại diện New Orleans, Louisiana, và là người Mỹ gốc Việt đầu tiên phục vụ trong
Quốc hội Hoa Kỳ, đồng thời là quan chức gốc Việt cao cấp nhất trong chính phủ Mỹ.

2010
Cuộc điều tra dân số Hoa Kỳ ghi nhận 1.548.449 người Mỹ gốc Việt. Cộng đồng người
Việt tại Texas phát triển mạnh mẽ, đặc biệt là ở khu vực Houston, nơi có 80.409 người
gốc Việt, chiếm 28,7% dân số người châu Á trong quận Harris.

2011
Cộng đồng người Mỹ gốc Việt đã đánh dấu sự ghi nhận văn hóa quan trọng với việc
khai trương Đài tưởng niệm Chiến tranh Việt Nam tại Houston, Texas, và việc thành
lập Hội Bảo Tồn Lịch sử và Văn Hóa Người Mỹ Gốc Việt. Năm này cũng chứng kiến sự
tham gia ngày càng tăng của người Mỹ gốc Việt trong chính trị.

2012
Jacqueline Nguyễn Hồng-Ngọc đã làm nên lịch sử khi trở thành người phụ nữ gốc Á
đầu tiên giữ chức thẩm phán tòa phúc thẩm liên bang tại Tòa án Phúc thẩm Liên
bang Khu vực Thứ Chín, đồng thời là thẩm phán liên bang gốc Việt đầu tiên tại
California.
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2013
Cĸİg đĹİg İgŠŃi MŸ gķc Việŕ đã đáİh dấř įķc Ōřaİ ŕōĽİg īhi Lễ hĸi Tếŕ Ĭầİ ŕhš Ǽā
ŕại Saİ JĴŐe, CaĬifĴōİia, ŕōń ŕhàİh Ĭễ hĸi Tếŕ ĬŁİ İhấŕ ŕại HĴa KŶ, ŕhể hiệİ ŐŢ ảİh hŠńİg
İgàű càİg ŕăİg cşa các cŠ dâİ gķc Việŕ.

2014
LŠŀİg Xřâİ Việŕ ŕōń ŕhàİh ŕŠŁİg Ĭĩİh İgŠŃi MŸ gķc Việŕ đầř ŕiêİ ŕōĴİg Ĭịch ŐŤ HĴa KŶ,
ŕheĴ Őař Ĭà LậŊ Thể FĬĴōa, JĴhİ EdūaōdŐ, WiĬĬiaį H. SeeĬű III, Ūà Ngřűễİ Từ Hřấİ.
Jaİeŕ Ngřűễİ đŠłc bầř Ĭàį ŕhŠŀİg İghị Őĩ İgŠŃi MŸ gķc Việŕ đầř ŕiêİ cşa baİg
CaĬifĴōİia. BảĴ Ngřűễİ ŕōń ŕhàİh ŕhị ŕōŠńİg İgŠŃi MŸ gķc Việŕ đầř ŕiêİ cşa Gaōdeİ
GōĴŪe.

2015
KeĬĬű Maōie Tōầİ đã Ĭàį İêİ Ĭịch ŐŤ īhi ŕōń ŕhàİh İgŠŃi Ŋhŝ İť gķc Á đầř ŕiêİ đĵİg Ūai
chíİh ŕōĴİg Ŋhiį Sŕaō WaōŐ: The LaŐŕ Jedi. Sař đĵ, ŪàĴ İăį ǻǹǻǺ, cĶ Ĭà İgŠŃi ĬĹİg
ŕiếİg chĴ İhâİ Ūậŕ Raűa, cĶİg chŚa gķc ĐĶİg Naį Á đầř ŕiêİ cşa DiŐİeű ŕōĴİg Raya
and the Last Dragon.

2016
Việİ BảĴ Tàİg Di Sảİ NgŠŃi Việŕ đŠłc īhai ŕōŠŀİg ŕại Saİŕa Aİa, CaĬifĴōİia, dàİh
ōiêİg chĴ Ĭịch ŐŤ Ūà di Őảİ Việŕ Naį. CŞİg İăį đĵ, BảĴ ŕàİg Việŕ Naį Cĸİg hľa īhai
ŕōŠŀİg ŕại WeŐŕįiİŐŕeō, CaĬifĴōİia, İhằį ŕĶİ Ūiİh Ĭịch ŐŤ cşa Việŕ Naį Cĸİg hľa.
Cũİg ŕōĴİg İăį İàű, Việŕ Thaİh Ngřűễİ ŕōń ŕhàİh İgŠŃi MŸ gķc Việŕ đầř ŕiêİ đŠợc
giải PřĬiŕŹeō Ūề ŕiểř ŕhřűếŕ. 
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2017
Stephanie Murphy became the first Vietnamese American woman elected to
Congress. Kathy Tran and Kelly Fowler were elected to Virginia’s House of Delegates
and Dean A. Tran in Massachusetts.

2018
Tracey Nguyễn Mang started the Vietnamese Boat People podcast, the first
mainstream podcast dedicated to the stories of Vietnamese refugees. That same
year, she formed the nonprofit to help the community to document more stories.

2019
My-Linh Thai and Joe Nguyen became the first Vietnamese American legislators
elected to the Washington State Legislature. Pho 79 became the first Orange County
restaurant to receive a prestigious James Beard Foundation Award.

2020
John Peter Pham became the first Vietnamese American to achieve the rank of
ambassador. Le Hoang Nguyen displayed a bilingual billboard in Houston supporting
Black Lives Matter, leading to community controversy and boycotts of his businesses.

2021
Dat Tran became the first Vietnamese American acting U.S. Secretary of Veterans
Affairs, reaching one of the highest-ranking positions in the federal government.
During the Capitol riot, South Vietnamese flags were displayed, sparking mixed
reactions within the Vietnamese American community.
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2022
Vietnamese Americans continued advocating for social and political rights. Notably,
U.S. Representative Stephanie Murphy co-sponsored the COVID-19 Hate Crimes Act,
and organizations like the Vietnamese American Community of Greater Washington
pushed for stronger hate crime legislation amid rising anti-Asian violence. 

2023
Vietnam and the U.S. upgraded diplomatic ties, focusing on tech and defense.
Meanwhile, tensions with China escalated over South China Sea disputes.
Vietnamese Americans enhanced their political engagement, advocating for human
rights and reconciliation, influencing U.S. and Vietnamese policies.

2024
Derek Tran, a first-time Democratic candidate and son of Vietnamese refugees,
defeated incumbent Republican Rep. Michelle Steel in California's 45th district. His
campaign focused on abortion rights and leveraged his connection to the local Asian
American community. This race became the most expensive House contest in the
country.

2025
The Vietnamese American community marks the 50th anniversary of the Fall of the
Republic of Vietnam, commemorating its members' resilience and achievements.
From political successes to cultural contributions, Vietnamese Americans have
significantly shaped U.S. society in various fields.
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2017
Stephanie Murphy (Đặng Thị Ngọc Dung) trở thành người phụ nữ gốc Việt đầu tiên
được bầu vào Quốc hội Mỹ. Kathy Trần và Kelly Fowler được bầu vào Hạ viện Virginia,
và Dean A. Trần được bầu vào Massachusetts.

2018
Tracey Nguyễn Mang đã sáng lập podcast Vietnamese Boat People, podcast chính
thống đầu tiên dành riêng cho những câu chuyện của người tị nạn gốc Việt. Cũng
trong năm đó, cô thành lập tổ chức phi lợi nhuận nhằm hỗ trợ cộng đồng ghi lại thêm
nhiều câu chuyện hơn nữa.

2019
Thái Mỹ-Linh và Joe Nguyễn trở thành những nhà lập pháp gốc Việt đầu tiên được
bầu vào Quốc hội bang Washington. Phở 79, được thành lập vào năm 1982, trở thành
nhà hàng đầu tiên ở Quận Cam nhận giải thưởng danh giá từ Quỹ James Beard.

2020
John Peter Phạm trở thành người Mỹ gốc Việt đầu tiên đạt cấp bậc đại sứ. Lê Hoàng
Nguyễn trưng bày một biển quảng cáo song ngữ Anh-Việt tại Houston để ủng hộ
phong trào Black Lives Matter, dẫn đến tranh cãi trong cộng đồng, những lời đe dọa
giết người và các cuộc tẩy chay doanh nghiệp của ông.

2021
Đạt Trần trở thành người Mỹ gốc Việt đầu tiên giữ chức vụ quyền Bộ trưởng Bộ Cựu
chiến binh Hoa Kỳ, đạt một trong những vị trí cao nhất trong chính phủ liên bang.
Trong cuộc bạo loạn tại Tòa nhà Quốc hội, cờ Việt Nam Cộng hòa được trưng bày, gây
ra những phản ứng trái chiều trong cộng đồng người Mỹ gốc Việt.
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2021
Đạŕ Tōầİ ŕōń ŕhàİh İgŠŃi MŸ gķc Việŕ đầř ŕiêİ giť chšc Ūŝ Ōřűềİ Bĸ ŕōŠńİg Bĸ CŢř
chiếİ biİh HĴa KŶ, đạŕ įĸŕ ŕōĴİg İhťİg Ūị ŕōí caĴ İhấŕ ŕōĴİg chíİh Ŋhş Ĭiêİ baİg.
TōĴİg cřĸc bạĴ ĬĴạİ ŕại Tľa İhà Qřķc hĸi, cŃ Việŕ Naį Cĸİg hľa đŠłc ŕōŠİg bàű, gâű
ōa İhťİg Ŋhảİ šİg ŕōái chiềř ŕōĴİg cĸİg đĹİg İgŠŃi MŸ gķc Việŕ.

2022
NgŠŃi MŸ gķc Việŕ ŕiếŊ ŕŝc Ūậİ đĸİg chĴ Ōřűềİ Ĭłi Űã hĸi Ūà chíİh ŕōị. Đặc biệŕ, dâİ
biểř SŕeŊhaİie MřōŊhű đã đĹİg bảĴ ŕōł ĐạĴ Ĭřậŕ Tĸi ác ŕhŞ hậİ COVID-ǺĂ, Ūà các ŕĺ
chšc İhŠ Cĸİg đĹİg NgŠŃi MŸ gķc Việŕ ŪŞİg WaŐhiİgŕĴİ đã ŕhŚc đẩű các Ĭřậŕ chķİg
ŕĸi ác ŕhŞ hậİ įạİh įẽ hŀİ ŕōĴİg bķi cảİh bạĴ ĬŢc chķİg İgŠŃi gķc Á gia ŕăİg.

2023
Việŕ Naį Ūà HĴa KŶ İâİg cấŊ Ōřaİ hệ İgĴại giaĴ, ŕậŊ ŕōřİg ŪàĴ cĶİg İghệ Ūà Ōřķc
Ŋhľİg. TōĴİg īhi đĵ, căİg ŕhẳİg ŪŁi Tōřİg Qřķc ĬeĴ ŕhaİg Ĭiêİ Ōřaİ đếİ ŕōaİh chấŊ
Biểİ ĐĶİg. NgŠŃi MŸ gķc Việŕ đã ŕăİg cŠŃİg ŕhaį gia chíİh ŕōị, Ūậİ đĸİg chĴ İhâİ
Ōřűềİ Ūà hľa giải, ảİh hŠńİg đếİ cả chíİh Őách cşa HĴa KŶ Ūà Việŕ Naį.

2024
Deōeī Tōầİ, įĸŕ šİg cŤ Ūiêİ Dâİ chş Ĭầİ đầř Ūà Ĭà cĴİ cşa İhťİg İgŠŃi ŕị İạİ Việŕ
Naį, đã đáİh bại đŠŀİg īiį dâİ biểř Đảİg Cĸİg hľa MicheĬĬe SŕeeĬ ń īhř ŪŢc ǽǾ
cşa CaĬifĴōİia. Chiếİ dịch cşa Ķİg ŕậŊ ŕōřİg ŪàĴ Ōřűềİ Ĭłi Ŋhá ŕhai Ūà ŕậİ dŝİg įķi
Ĭiêİ hệ cşa įìİh ŪŁi cĸİg đĹİg İgŠŃi MŸ gķc Á địa ŊhŠŀİg. Cřĸc đřa İàű ŕōń ŕhàİh
cřĸc ŕōaİh cŤ Hạ Ūiệİ đắŕ İhấŕ ŕōĴİg cả İŠŁc.

2025
Cĸİg đĹİg İgŠŃi MŸ gķc Việŕ đáİh dấř īŷ İiệį Ǿǹ İăį Ngàű Sài Gľİ ŕhấŕ ŕhş, ŕŠńİg
İiệį Őšc įạİh Ūà İhťİg ŕhàİh ŕŢř cşa các ŕhàİh Ūiêİ ŕōĴİg cĸİg đĹİg. Tţ İhťİg
ŕhàİh cĶİg chíİh ŕōị đếİ đĵİg gĵŊ Ūăİ hĵa, İgŠŃi MŸ gķc Việŕ đã cĵ ảİh hŠńİg ĬŁİ
đếİ Űã hĸi HĴa KŶ ŕōêİ İhiềř Ĭĩİh ŪŢc.
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A B O U T  T H E  A U T H O R
Dō. AĬeŰ-Thái Đìİh Võ, Ph.D., iŐ a ReŐeaōch AŐŐiŐŕaİŕ PōĴfeŐŐĴō aŕ The Vieŕİaį Ceİŕeō
aİd AōchiŪe, TeŰaŐ Tech UİiŪeōŐiŕű. He iŐ a hiŐŕĴōiaİ Ĵf įĴdeōİ Vieŕİaį aİd EaŐŕ aİd
SĴřŕheaŐŕ AŐia, ŐŊeciaĬiŹiİg iİ CĴĬd Waō ŊĴĬiŕicŐ aİd ŕhe Vieŕİaį WaōŐ. He ĴŪeōŐeeŐ
ŕhe VNCA Vieŕİaį Waō MIAŐ aİd LegacieŐ ReŐeaōch PōĴĪecŕ aİd ŕhe VNCA
VieŕİaįeŐe OōaĬ HiŐŕĴōű PōĴĪecŕ. He iŐ ŕhe cĴ-ediŕĴō Ĵf Toward a Framework for
Vietnamese American Studies: History, Community, and Memory (TeįŊĬe UİiŪeōŐiŕű
PōeŐŐ, ǻǹǻǼ). He haŐ beeİ a ŐchĴĬaō aİd adŪiŐĴō fĴō ŕhe VieŕİaįeŐe BĴaŕ PeĴŊĬe
İĴİŊōĴfiŕ Őiİce ǻǹǻǼ, ŐřŊŊĴōŕiİg ŕhe ĴōgaİiŹaŕiĴİ'Ő ĴōaĬ hiŐŕĴōű iİiŕiaŕiŪeŐ. 

V Ề  T Á C  G I Ả
Tiếİ Őĩ AĬeŰ-Thái Đìİh Vň Ĭà GiáĴ ŐŠ Nghiêİ cšř ŕại Tōřİg ŕâį Ūà KhĴ LŠř ŕōť Ūề Việŕ
Naį (VNCA) ŕhřĸc Đại hĽc TeŰaŐ Tech. Ôİg Ĭà įĸŕ İhà ŐŤ hĽc chřűêİ İghiêİ cšř Ūề
Việŕ Naį hiệİ đại Ūà īhř ŪŢc ĐĶİg Á – ĐĶİg Naį Á, ŪŁi ŕōĽİg ŕâį Ĭà chíİh ŕōị ŕhŃi
Chiếİ ŕōaİh Lạİh Ūà các cřĸc chiếİ ŕōaİh ŕại Việŕ Naį. Ôİg Ŋhŝ ŕōách DŢ áİ Nghiêİ
cšř Ūề Qřâİ İhâİ Mấŕ ŕích Ūà Di Őảİ Chiếİ ŕōaİh Việŕ Naį (VNCA Vieŕİaį Waō MIAŐ
aİd LegacieŐ ReŐeaōch PōĴĪecŕ) cũİg İhŠ DŢ áİ Lịch ŐŤ Tōřűềİ īhẩř NgŠŃi Việŕ
(VNCA VieŕİaįeŐe OōaĬ HiŐŕĴōű PōĴĪecŕ). Ôİg Ĭà đĹİg biêİ ŕậŊ cřķİ Hướng tới Khung
Nghiên cứu về Người Mỹ gốc Việt: Lịch sử, Cộng đồng và Ký ức (TeįŊĬe UİiŪeōŐiŕű
PōeŐŐ, ǻǹǻǼ). Tţ İăį ǻǹǻǼ, Ķİg đã ŕhaį gia ŕĺ chšc Ŋhi Ĭłi İhřậİ Vietnamese Boat
People ŪŁi Ūai ŕōľ hĽc giả Ūà cķ Ūấİ, hĻ ŕōł các Őáİg īiếİ Ĭịch ŐŤ ŕōřűềİ īhẩř cşa ŕĺ
chšc.

©VietnameseBoatPeople2025

Our Journeys, a traveling exhibition, presented by Vietnamese Boat People 38



39




